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AL LECTOR 


« La Poesía es amor y belleza. » 

Y mi tierra santiagueña, es tierra de amores y 
bellezas 

Hay en su seno, en su regazo fecundo, bajo mucho 
azul de un límpido cielo y un ardiente sol estival, una 
selva fantástica y poética, campo de tradiciones y le- 
yendas, 

Haber nacido en este pedazo poético de tierra, es 
tener una madre amorosísima, que al calor de su casto 
beso, enardece y vuelve sensible el alma de sus hijos; 
haciendo germinar en toda mente brillantes imágenes y 
fantásticas ficciones, que han pausado al través de la 
selva como pájaros fugitivos. 

Y los pájaros pasaron al través de la selva, dejan- 
do en cada árbul un nido, en cada flor una agreste 
nota y en cada nota un beso maternal, que nuestros 
abuelos transmitieron a sus nietos, impregnando en sus 
almas, ese beso de la madre tierra, sello eterno de nues- 
tra pasada tradición. 

Y en este pequeño y sencillo libro de rimas, va 
estampado un algo de ese beso, que a tí, caro lector, en- 
víolo, para dejar tambien impregnado en tu alma el sa- 
bor de mi tierra santiagueña. 


EL Autor 


¡ Santiago del Estero! 

tierra del indio intrépido y valiente 
hombre tallado en el quebracho noble, 
que junto el ceño y un fulgor ardiente 
en la mirada de águila bravia, 
atraviesa la selva enmarañada 

al clarear el dia 

y al brillar el acero 

con ademán extraño, hosco y fiero, 
simboliza la raza de titanes 

que por siglos lucharon a porfía, 

y que al rendirse, ¿randes....soberanos 
hicieron su morada en los volcanes! 
¡Vivienda digna del titán caido 

al beso de los siglos, fenecido! 


Medallones Históricos 


(Glorias Santiagueñas) 


A LOS HISTORIÓGRAFOS SANTIAGUEÑOS 


Ing. Baltasar Olaechea y Alcorta 
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Sé. Andrés Fieneroa 
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Coronel Manuel Bessares 


«¡Lira, déjame en paz! ¡Venga una espada!» 
a evocar de mi patria la grandeza, 
Salta e Ituzaingó con su braveza 
y el héroe santiagueño de «Bajada». 


Quiero oir los clarines en llamada 
del abnegado Bradzen con tristeza 
y sentir el suspiro de nobleza 
de Bessares muriendo en la jornada. 


Y ver tambien dos almas en la Gloria 
unirse bajo el cetro de la Historia 
de dos pueblos hermanos en la vida.... 


Y algo más...que mi tierra tan querida. 
¡nunca olvide al patricio santiagueño 
que luchó por la patria con empeño. 
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María Antonia de la Paz y Figueroa 


Allá va...recorriendo el patrio suelo, 
sola, desfalleciente y desvalida 
en penoso combate con la vida, 
predicando altruismo con anhelo. 


Es élla: «Sor Antula», flor-consuelo, 
que abatió a la ignorancia en su guarida, 
la que dió al mendigo su perdida 
vivienda fraternal bajo del cielo. 
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La que fué por caminos de inclemencias, 
unjiéndo corazones y conciencias 
con santos y abnegados sacrificios 


Y levantó la «Casa de Ejercicios», 
¡venerable mansión, sagrado techo, 
donde tiene el que sufre humano lecho; 
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Sor Ana María Taboada 


Fué hermosa santiagueña, la que día 
vistió el tosco sañal del Jesuita 
y a su Dios entregó su alma bendita 
—paloma de la Santa Eucaristía, — 


Celosa por la fé que defendía, 
misionó con pasión jamás marchita, 
dejando en todo pueblo siempre escrita 
la másia de su santa profecía. 


Y pasó por su ruta cual lucero, 
guiando a la mujer el derrotero 
a la vida del claustro monacal. 


Para alumbrar un nido espiritual, 
¡el sagrado «Colegio de Belén», 
de Santiago, inmortal Jerusalén! 
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San Francisco Solano 


(Ante la estatua erigida en su Convento, 
frente al Parque Aguirre). 


Ahí está de la fe el monumento, 
alza la mente al cielo el Franciscano 
y presenta la cruz en una mano, 
que dióle gloria y paz a su Convento. 
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Serena la mirada; con portento 
sostiene su violín el noble anciano, 
con cuyo arte hizo al indio un buen cristiano, 
unjiéndole del santo sacramento. 
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Dos indios con unción y fé crístiana, 
escuchan la sagrada voz hispana, 
con éxtasis profundo muy divino... 
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Un indio besa el pié del Peregrino 
y el otro a su hijo enseña a santigiiarse 
para ante Dios poder arrodillarse. 
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E! Himno de las Hachas 


A mi amigo de ideales, 
Gregorio Guzmán Saavedra. 


¡Oh! que bellas son las hachas, 
son las hachas de los viejos leñadores, 
destructoras de mil árboles, 
que desvastan a su paso lo que encuentran 
y que matan los gigantes de las selvas seculares 
y que pasan con sus filos luminosos desafiando, 
frente a frente, cuerpo a cuerpo, a la gran Naturaleza, 
des:fiando, desafiando... 
destruyendo, destruyendo... 
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¡Oh! que bellas son las hachas, 
son las hachas de los viejos leñadores 
que a la hora de la siesta 
van sin freno, cual un rayo 
sobre el cuerpo de los viejos moradores, 
los ancianos de las tribus de las selvas santiagueñas, 
legendarios de una raza 
milenaria de gigantes. 
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Roncos ayes muribundos, 
roncos ayes de dolor, 
de las voces de las hachas 
repercuten doloridos, 


lloran tristes y es astilla lo que queda, 
para siempre, de esa raza de titanes. 

La arboleda gime sola, 
bajo el golpe de las hachas, 
hay un algo que se mueve y que palpita 
en el fondo del follaje 
como el pecho de un titán, allí dormido 
que se queja moribundo ya rendido. 
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Es el hacha violadora 
de la virgen arboleda, 
la que avanza a la vanguardia 
con su filo destructor, 
y a sus golpes es despojo lo que queda 
y no hay alguien quien domine la masacre 
cotidiana de Alarico y el dios Pan. 
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¡Oh! que bellas son las hachas, 
son las hachas de los viejos leñadores 
cual las manos traviesitas, destructoras de los niños, 
manecitas forjadoras, 
del futuro, del mañana, 
manecitas porvenires 
portadoras de mil hachas luminosas, 
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destructoras de una raza, de una época mezquina, 
creadoras del progreso de un grandioso porvenir, 
que despacio, poco a poco 
va naciendo, va naciendo. 


¡Oh! que bellos son los cantos, 
son los cantos estridentes de las hachas, 
¡Oh! el himno del acero 
de las hachas leñodoras 
modulados por los ayes de la gran Naturaleza, 
que dispersos a sus golpes forjan himnos 
sacrosantos de victoria y de trabajo! ! 
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Amanecer 


Ál poeta de »Sonatinas prociirmanas» 
Carlos Abregú Virreyra — fraternal men te 


Resuena en el confín la clarinada 
de la trompeta rústica de un gallo 
y asoma Ynti con roja llamarada, 
imponiendo silencio a su vasallo. 
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Despierta la comarca alborotada 
al son estrepitoso de su estalio 
y en el corral la hacienda recostada 
se levanta al relincho de un caballo. 
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En discreta bandadas, verdes calas 
saludan dulcemente con sus alas 
a la gentil lorada que frasea 
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Una nota de amor. y bienvenida 
que al corazón alegre le convida 
a ser loro que ufano palabrea. 
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Crepúsculo Campestre 


Para mi amigo espúrimal, 
Jorge Furias Gómez 


e 
Suena el parche Je un bombo en una choza 
del campo que a esa hora se adormece 
y al compás del unísono, fallece 
el alma de la tarde perezosa. 
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Lejos, vibra la cuerda que so!lloza 
un lento yararí cuando anochece 
y en brazos de la brisa desaparece 
como el ¡ay! de algun alma pesarosa 
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Mientras el bombo fatigado suena, 
arrullando a la selva que con pena 
se adormece al lamento de la brisa 
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Que gimiendo atraviesa muy de prisa 
y tan sólo el kaecuy lanza su queja 
despidiéndo a la tarde que se aleja. 
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El Kacuy 


Ál exquisito poeta de «El País 
de la Selva», Dr. Ricardo Rojas 


Lanza el Kacuy su queja lastimera 
al través del silencio de la tarde, 
y tan solo el coyuyo con su alarde, 
interrumpe su endecha postrimera. 
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Un algo de misterio y de quimera 
vaga en la brisa trémula y cobarde 
y la hoguera del sol que débil arde 
incendia la canción que triste impera. 
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Y pasan por los aires, cual plegaria, 
sus ayes de dolor con leve acento 
conmoviendo a la selva legendaria. 


* 
+ + 


De pronto la oración acalla el ay 
y el eco como un lúgubre lamento, 
responde sin cesar: turay ...turay.... 
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El Crispín 


Al Dr, Marcos J. Figueroa. 


Es la hora de la siesta....lentamente 
se acrecienta el calor de un sol de Enero 
y el crispín con su canto lastimero 
va llorando su pena tristemente 
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Y essu canto el coloquio permanente, 
con el duende, su viejo compañero, 
que pretende ocultar con su sombrero 
el silbido que vaga en el ambiente. 
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Y así va por los montes con su lloro 
contando a la arboleda su levenda 
que el eco repercute en su decoro.... 


* 
e 


Con rumbo al Huasi machu, por la senda 
cruza Dumisha infiel, —la malhechora, — 
con los llantos de su alma pecadora. 
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La Fiesta de Mailín 


A mis amigos M. y A: Rawmondi 
cariñosamente, 


Se aproxima la noche con pereza 
lejos se Oye el rasguear de un instrumento, 
que portando en sus notas un lamento 
agoniza a la voz de alguien que reza. 
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Sucédese de ratos con rudeza 
un cántico de iglesia que al momento 
se extingue apagado por el viento, 
cubriendo al campo mística tristeza. 
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Mientras arden las velas del santuario, 
cansadas de escuchar largo rosario 
para la santa imágen de Mailín.... 
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¡De repente! resuena en el confín 
la música del baile que excitante, 
destruye la quietud de aquel instante. 
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y Ficciones Populares 
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Vidalita del Atamisqueño 


Al profesor Andrés A. Chazarreta, 
para su «Album Musical Santiaqueño» 


Soy de Atamisqui 
donde la cuita 
del guitarreo 
tiene el quichuista; 
soy de la tierra 
de las vidalas 
la tierra mía 
del zapateo 


Ay vidal ita 
fresca algarroba, 
Sabroso charqui 
que el alma roba. 


Ay mi morocha 
es tu mirada 
punzante espina 
de sina-sina; 

y es tu cariño 
dulce y sincero 
como la añapa 
de mi mortero. 
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Ay vidalita 
morocha guapa 
Ay se me antoja 
comer añapa 


Atamisqueña 
es como el mate 
tu amor ardiente 
dulce y caliente; 
y es tu boca 
sin mancha alguna 
jugosa y roja 
como la tuna. 


Ay vidalita, 

boca de tuna 

del habla quichua 
tu eres la cuna, 
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Ay mi morena 
tienes la boca 
dulce y sumitaj 
como la humita; 
y con tus besos 
me causas mal 
¡son tan picantes 
como el tamal. 
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Ay vidalita 

ay se me antoja 
besar tu boca 
de pura aloja, 


Viva Atamisqui, 
viva mi tierra, 
viva el Huaycondo 
angosto y hondo; 
¡viva su ninfa 
la atamisqueña 
reina y señora 
de las trigueñas.! 


Ay vidalita 

flor de mi villa, 
ay se me antoja 
comer tortilla, 
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Canción Dorada 


(DÉCIMAS) 


Para el autor musical de la Vidula 
» Pobre mi Negra», profesor Manuel 
(iómez Carrillo. 


Sobre tu blanca tapera 
ya el sol llorando pasó, 
celoso por que no Oyó 
tu argentina voz parlera, 
la canción de primavera 
que escuchar siempre solía 
cual cariñoso «buen dia« 
pleno de grato dulzor 
como el néctar de la flor 
lleno de dulce ambrosía. 
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Ya el cielo tiñó su manto 
con oscuros nubarrones, 
cual llorosos corazones 
llenos de duro quebranto 
porque ya tu tierno canto 
a él no elevas ufana, 

y por eso en la mañana 

el sol llorando se esconde 
porque no sabe hacía donde 
ha ido el ave temprana. 
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Déja que alegre la aurora 
te traiga el beso primero, 
el perfume mañanero 
que en sus labios atesora, 
para avisarte que es hora 
de que aguardes ya la cita 
y entones la dulce cuita 
sobre la blanca tapera, 
para tu amante que espera 
tu copla santa y bendita. 


Déja que el gran sol te abrace 
con frenesí amoroso, 
y que en sus rayos, con gozo, 
hilos de oro que deshace 
lleve tu canto y la frase 
auroral de bienvenida, 
para que viva prendida 
en su broche refulgente 
y así te lieve presente 
en su triunfal despedida. 
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Los cuentos del tata viejo 
«LA MUERTE DEL CRISPIX> 


Para mis sobrinitos 
Mario y Uscar Aliuga 


Había....dwe, que había.... 
una cloclía pajiza 
en donde vivir solía 
el Crispín or, la Dumisha. 
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Un día murió el Crispín, 
y sola quedó su esposa 
para llorar pesarosa 
toda una vida sin fín. 


-—Y cuenta la gente buena, 
desde ese dia de luto 

por la noche un alma en pena 
viene a rendirle tributo 
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Y con voz lúgubre y lenta 
lanza un quejido al rezar 
que el eco tristc responde 
hasta el último confín: 
No Crispin ..Crispín Crispin... 
Dejad que yo me «ieierta, 
hay tiempo para llorar», 
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EL SOMBRERO DEL ZUPA Y 


En la Selva se encontraron 
el Zupay con el Crispín, 
el Crispín lloró su pena 
y e Zupay se conmovió. 


Y €s tama desde entonces, 
el Zupay lleya sombrero 
para Ocultar los gemidos 
de su pobre compañero. 
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